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POUR RIRE

L'IMPAYABLE "ABBE MIMI"
Pourquoi ce sobriquet D'aucuns disent qu'étant jeune, il avait été
acteur dans une pièce de théâtre où il tenait le rôle d'un abbé.
Comme d'autre part il ne négligeait pas les jupons, on eût tôt fait de
lui donner le sobriquet d"Abbé Mimi". On ne sait trop comment il
avait "atterri" dans notre commune.
Célibataire, vivant seul dans son petit mazot, pas très éloigné de la

cure. Ce détail a son importance pour la fin de l'histoire Il faisait
quelques journées par-ci, par-là, il réparait les vélos, les remorques à

vélos et même les appareils de radio pas trop compliqués, du début.
Il menait une vraie vie de bohème (Mimi, nom familier de baiser!)

LE DROLE D' "ABBE MIMI !"
Por dèe ché cherbatse D'aukon dion que kan i l'érê dzëvene i l'érê
èto acteu din onna piyëche de théyâtre yo i l'avâi' le rôle d'on abbé
Quemin d'âtrê pâ i négledzevê pâ li jupon, i l'on ju vite fi de baiyé
yai' le cherbatse d' "Abbé Mimi"! On châ pâ trouva quemin i l'érê
arrevo din noûtra couëmouëne.
Chélibatère, vivin to cholet din chon petiou majot pâ bien hùyn de
la theure. Ché détail i l'a chon impouôrtanche pouò la fein de la

conte I fajai' kakê dzornive par-chë, par-li, i reparâvê lì vélo, M

remorque a vélo, ê mimamin li j'appareil de radio pâ troua compliko
di queminchêmin. I menâvê fran onna via de boùchème

A. Carron

AVIS A NOS FIDELES CORRESPONDANTS : Les textes à faire
paraître dans le prochain "Ami du Patois" doivent nous parvenir au plus
tard pour le 10 novembre 1993. Merci de votre compréhention.

La Rédaction
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